
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและเพศสภาพ ᠊ 1

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและเพศสภาพ

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม



2 ᠊ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและเพศสภาพ



Warisan Kebudayaan Tidak Ketara dan Gender ᠊ 3

© Umemura Yutaka

©
 U

N
E

S
C

O
 / 

D
an

so
n 

S
im

in
yu

© Said Azadi © Fumiko Ohinata

ผู้แปล : ร้อยตำ�รวจตรีพูลศักดิ์  เอกโรจนกุล

ผู้พิสูจน์อักษร : กรมส่งเสริมวัฒนธรรม

มรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม
และเพศสภาพ 

©
 U

N
ES

CO
 / 

D
an

so
n 

Si
m

in
yu



3 ᠊ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและเพศสภาพ

การสร้างอัตลักษณ์ทางเพศ 

ค่านิยม บรรทัดฐาน และระเบียบแบบแผนเกี่ยวกับ  
เพศ หลากหลาย และแตกต่างกันไปในแต่ละสังคม 
ชุมชน และกลุ่มชนต่างๆ มรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมทั้งหมดแสดงให้เห็นถึงการจัดการและ
การถ่ายทอดความรู้และบรรทัดฐานเกี่ยวกับบทบาท
หน้าที่และความสัมพันธ์ระหว่างและภายในกลุ่มเพศ
ต่าง ๆ ในชุมชนแห่งใดแห่งหนึ่ง ในลักษณะดังกล่าว 
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีระดับสิทธิตามบริบท
เพื่อกำ�หนดบทบาทและอัตลักษณ์ทางเพศ ตลอดจน
วิธีการถ่ายทอดสิ่งดังกล่าวเหล่านั้น ด้วยเหตุนี้มรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและโครงสร้างอัตลักษณ์
ทางเพศของบุคคลจึงไม่สามารถแยกออกจากกันได้ 

วิถีอาหารแบบด้ังเดิมท่ีดำ�รงอยู่ในหลายชุมชม 
พบว่า ผู้หญิงมีบทบาทโดดเด่นเป็นท่ีประจักษ์ 
หลักสำ�คัญในแนวทางการปฏิบัติดังกล่าว คือ 
ความสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างมารดาและ 
บุตรสาว โดยบุตรสาวจะสังเกตการณ์ เรียนรู้ 
และเข้าไปมีส่วนร่วมกับมารดาเพ่ือปฏิบัติ 
หน้าท่ี ซ่ึงทำ�ให้บทบาทหน้าท่ีดังกล่าวค่อยๆ 
กลายมาเป็นส่วนหน่ึงของอัตลักษณ์ของสตรี 
ผ่านการทำ�ซำ�้
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อูฐอยู่ในกิจกรรมที่จัดขึ้นในงานเทศกาลและงานเฉลิมฉลองตามขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมของชุมชนเบดูอิน ในประเทศ
โอมาน การผลิตงานช่างฝีมือเพื่อเพาะและขยายพันธุ์อูฐนั้น ผู้ชายและผู้หญิงต่างมีบทบาทหน้าที่ของตนเองเมื่อดำ�เนินการผลิต
อุปกรณ์เครื่องมือช่วยเหลือที่จำ�เป็น ผู้หญิงมีหน้าที่ผลิตสิ่งของประเภทงานถักทอเป็นส่วนใหญ่ ในขณะที่ผู้ชายรับหน้าที่เป็นช่าง
แกะสลักไม้และช่างเงิน การแบ่งงานในลักษณะนี้ยังพบเห็นได้ในการผลิตของเล่นไม้แบบพื้นเมืองสำ�หรับเด็กของชาวบ้านใน 
เฮอร์เวสโก ซากอรี่ ประเทศโครเอเชีย พวกเขาใช้เทคนิคที่มีการสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นภายในครอบครัว โดยผู้ชายมีหน้าที่เก็บ
รวบรวมไม้วิลโล่ว์เนื้ออ่อน ไม้ไลม์ ไม้บีช และไม้เมเปิ้ล ต่อจากนั้นจะนำ�ไม้เหล่านั้นมาอบแห้ง ผ่า ตัด และแกะสลักเป็นของเล่น
ด้วยการใช้เครื่องมือพื้นเมืองแบบโบราณ ส่วนผู้หญิงมีหน้าที่ตกแต่งของเล่นด้วยการวาดลวดลายดอกไม้และรูปทรงเลขาคณิต 
“จากจินตนาการ”

นอกจากน้ี การเข้าถึงและการเข้าร่วมเพ่ือแสดงออก 
ทางมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมยังกำ�หนดตามเพศ
ด้วยเช่นกัน ตัวอย่างเช่น งานช่างฝีมือด้ังเดิมซ่ึงมักจะ 
พ่ึงพาเฉพาะหน่วยงานด้านแรงงานตามบทบาททางเพศ

อย่างไรก็ตาม แนวปฏิบัติทางสังคม เทศกาล และ 
ศิลปะการแสดง สามารถเป็นเวทีท่ีสะท้อนถึงปัญหาและ 
ความไม่ชอบธรรมทางสังคมในชุมชนท่ีเก่ียวข้อง รวมถึง
ปัญหาเก่ียวกับบทบาทและ หรือความไม่เสมอภาค 
ทางเพศ ตัวอย่างเช่น ในงานเทศกาลประเพณีและ 
การแสดงศิลปวัฒนธรรมมักพบคนสับเปล่ียนบทบาท
ทางเพศกันและอาจทำ�ได้ดีกว่าบทบาทเดิมของตน  
ในลักษณะดังกล่าวน้ี ชุมชนจะสร้างพ้ืนท่ีเพ่ือเสริมสร้าง
ความตระหนักรู้เก่ียวกับบทบาททางเพศซ่ึงสะท้อน 
ให้เห็นถึงการอำ�นวยความสะดวกต่างๆ และบางคร้ัง 
มีลักษณะท้าทายต่อบรรทัดฐานทางเพศ  

พัฒนาการด้านบทบาทและความสัมพันธ์
ทางเพศ

มนุษย์มักซึมซับการเรียนรู้บทบาททางเพศจากวัยเด็ก 
อย่างไรก็ตามบทบาททางเพศไม่ได้มีความคงท่ีแน่นอน 
เช่นเดียวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เน่ืองจาก
บทบาททางเพศมีการพัฒนาอย่างต่อเน่ืองตาม
สถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไปตามบริบท และเม่ือเวลา
ล่วงเลยไป ชุมชนจะ “ต่อรอง” เก่ียวกับบทบาทและ
บรรทัดฐานทางเพศของพวกเขา และหลายวัฒนธรรม 
ท่ีกำ�หนดเฉพาะแต่เพศใดเพศหน่ึงให้เป็นกลุ่มพิเศษ 
ในอดีตจะถูกเปิดออกมาโดยชุมชนท่ีมีกลุ่มเพศสภาพ 
อีกเพศหน่ึง

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีบทบาทสำ�คัญ 
ในการสร้างและเผยแพร่ค่านิยมตลอดจนบรรทัดฐาน
ท่ีเก่ียวกับเพศสภาพรวมถึงการถ่ายทอดค่านิยมและ
บรรทัดฐานเหล่าน้ัน การสร้างแรงจูงใจเพ่ือให้เกิด 
การเปล่ียนแปลงของแนวทางปฏิบัติสามารถทำ�ได้ใน 
ทางปฏิบัติ เช่น การหาวิธีแก้ปัญหาสำ�หรับภัยคุกคาม
โดยเฉพาะ อีกท้ังยังสามารถต้ังอยู่บนหลักการพ้ืนฐาน
เพ่ือส่งเสริมให้เกิดความเสมอภาคเท่าเทียมด้านโอกาส 
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ในประเทศเวียดนาม การบรรเลงเพลงประกอบใน 
พิธีชาแวน เชแมนส์ สงวนไว้ให้แก่ผู้หญิงเพ่ือเป็น 
ส่ือกลาง โดยผู้หญิงจะแสดงเป็น “ผู้ชาย” แต่งกาย 
และแสดงพฤติกรรมต่างๆ เป็นผู้ชาย ส่วนผู้ชายจะ 
แสดงบทผู้หญิง คล้ายคลึงกับการแสดงคาบุกิ ละครเวที
แบบญ่ีปุ่นด้ังเดิม ซ่ึงนักแสดงชายจะแสดงบทผู้หญิง  
เรียกว่า ‘อนนะกาตะ’ โดยแบ่งบทบาทการแสดงออก
เป็น 2 ประเภทหลัก คือ ‘อาราโกโตะ’ (แบบเข้มแข็ง
ดุดัน) และ “วาโกโตะ’ (แบบอ่อนช้อยงดงาม) ลักษณะ
บทบาทของนักแสดง คือ ความกำ�กวมคลุมเครือทาง  
เพศสภาพและความเป็นไปได้ด้านบทบาททางเพศ 
ซ่ึงจะนำ�ไปสู่คำ�ถามเก่ียวกับระบบเพศสภาพคู่ระหว่าง
เพศชายและเพศหญิง โดยละครเวทีคาบุกิเป็นการแสดง 
ท่ีบอกเล่าเก่ียวกับเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และ 
ความขัดแย้งทางศีลธรรมในแนวคิดเร่ืองความสัมพันธ์
ของหัวใจ ปัจจุบันคาบุกิเป็นการแสดงละครแบบญ่ีปุ่น
ด้ังเดิมท่ีได้รับความนิยมอย่างมาก
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ซีอัสทิสตา คือ รูปแบบของ “การแข่ง 
กลอนสด” ในประเทศไซปรัส ซ่ึงกวีผู้ขับกลอน
จะพยายามใช้ปฏิภาณไหวพริบและ 
ความหลักแหลมของตนในวรรณกรรม 
มุขปาฐะ (วรรณกรรมชนิดท่ีถ่ายทอด 
บอกเล่าด้วยปากเปล่า) เพ่ือเอาชนะอีกฝ่าย 
โดยซีอัสทิสตากลายเป็นส่วนประกอบท่ีได้รับ
ความนิยมมายาวนานในงานเล้ียงฉลอง 
มงคลสมรส งานแสดง และงานเฉลิมฉลอง
เทศกาลอ่ืน ๆ ซ่ึงฝูงชนกระตือรือร้นปลุกเร้า 
ให้นักกวีแข่งขัน การแข่งขันรูปแบบด้ังเดิม 
จะมีเฉพาะนักกวีชายเท่าน้ันท่ีถ่ายทอด
วรรณกรรมมุขปาฐะ แต่เม่ือไม่นานมาน้ีมี 
นักกวีหญิงจำ�นวนหน่ึงได้เข้าร่วมการแข่งขันน้ี
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และขณะเดียวกันบรรทัดฐานทางเพศยังคงมีอิทธิพล 
ต่อการถ่ายทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อบรรทัดฐาน
ทางเพศ เพราะฉะน้ันจึงมีความสัมพันธ์แบบสองทิศทาง
ระหว่างบรรทัดฐานทางเพศและมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม

ปัจจัยอ่ืนท่ีมีผลต่อการเปล่ียนแปลงทางเพศสภาพ
เก่ียวข้องกับประสิทธิภาพการเข้าร่วมในกระบวนการ
เจรจาต่อรองและประเด็นปัญหาว่าใครคือผู้มีอิทธิพล 
การตัดสินใจเก่ียวกับการถ่ายทอดและการสงวน
รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไม่ได้เกิดข้ึนจาก
เหตุการณ์หรืออิทธิพลภายนอกแต่ถูกฝังอยู่ภายใน 
ระบบขนาดใหญ่ของเพศสภาพและความสัมพันธ์
เชิงอำ�นาจ โดยบรรทัดฐานและความสัมพันธ์เหล่าน้ีจะ
ควบคุมพฤติกรรม ความสัมพันธ์ และกระบวนการเจรจา
ต่อรอง บ่อยคร้ังอาจมีการสอบถามผู้อยู่อาศัยในชุมชน
เพ่ือให้เกิดการมีส่วนร่วมมากย่ิงข้ึนและสร้างดุลภาพ 
ทางความสัมพันธ์เชิงอำ�นาจ
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บทบาททางเพศเปล่ียนการถ่ายทอดนักกาลี  
ซ่ึงเป็นการแสดงละครท่ีเก่าแก่ท่ีสุดในประเทศ
อิหร่านท่ีมีบทบาทสำ�คัญกับคนทุกชนช้ันในสังคม 
ปัจจุบันผู้แสดงละครหรือนักโกลซ่ึงเป็นผู้หญิง 
จะแสดงต่อหน้าผู้ชมการแสดงท่ีผสมผสานคน 
ทุกชนช้ันเข้าด้วยกันซ่ึงตามปกติแล้วจะไม่สามารถ
พบเห็นการแสดงดังกล่าวน้ีได้ท่ัวไปในประเทศ
อิหร่าน เน่ืองจากผู้หญิงจะเป็นผู้แสดง (แสดง
เด่ียว) ให้เฉพาะผู้ชมท่ีเป็นผู้หญิงเท่าน้ัน กระท่ัง
เม่ือไม่นานมาน้ีผู้แสดงละครถูกยกให้เป็นบุคคล
สำ�คัญท่ีปกป้องรักษานิทานพ้ืนบ้านซ่ึงเป็นละคร
เก่ียวกับเช้ือชาติเผ่าพันธ์ุและประเพณีวัฒนธรรม
ของชาวอิหร่าน ทำ�ให้ได้รับสถานะพิเศษทางสังคม 
และตอนน้ีผู้หญิงสามารถเข้าถึงได้

แนวคิดเก่ียวกับความหลากหลายทางเพศ

เน่ืองจากมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมแตกต่างกันไป
ในแต่ละชุมชน ทำ�ให้แนวความคิดเก่ียวกับเพศ 
มีความหลากหลายเช่นเดียวกัน ดังน้ันความเข้าใจ 
เก่ียวกับเพศท่ัวโลกจึงไม่ตรงกัน นอกจากน้ียังต้อง
วิเคราะห์บทบาททางเพศและค่านิยมจากมุมมองของ
ชุมชน ตัวอย่างเช่น กลุ่มชนเผ่าพ้ืนเมืองในอเมริกาเหนือ 
บางกลุ่มรับรู้เพศสภาพท่ีแตกต่างกันถึง 7 แบบ ได้แก่ 
คนแปลงเพศหรือคนข้ามเพศและคนท่ีมีสองบุคลิกภาพ

ปัจจุบันสังคมชาวยุโรปและชาวเอเชียหลายแห่ง 
รับรู้ว่ามีกลุ่มทางเพศมากกว่า 3 กลุ่มข้ึนไป  
ตามปกติอายุและเพศมักเช่ือมโยงกันอย่างใกล้ชิด 
ตัวอย่างเช่น บรรทัดฐานทางเพศและความคาดหวัง 
เก่ียวกับพฤติกรรมของเด็กจะแตกต่างจากวัยหนุ่มสาว
และผู้ใหญ่ เน่ืองจากวิวัฒนาการด้านบทบาททางเพศ
และค่านิยมในสังคมส่งผลให้การเปล่ียนแปลงเหล่าน้ี 
อาจนำ�ไปสู่การปรับเปล่ียนแนวทางการปฏิบัติและ 
การแสดงออกทางมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
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ความเสมอภาคทางเพศ

เน่ืองจากความสัมพันธ์ทางเพศภายในชุมชนมี
วิวัฒนาการอย่างต่อเน่ือง จึงทำ�ให้ชุมชนสร้างโอกาส 
สู่ความเสมอภาคและความเท่าเทียมทางเพศรวมถึง 
เพ่ือเอาชนะการกีดกันทางเพศหรือการเลือกปฏิบัติ 
ทางเพศผ่านการปฏิบัติทางมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม ความเสมอภาคและการไม่เลือกปฏิบัติ 
เป็นหัวใจของหลักสิทธิมนุษยชน เม่ือพิจารณาด้าน 
ความเสมอภาค ทางเพศและมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมจะพบว่า มุมมองด้านสิทธิมนุษยชนไม่ได้ 
มุ่งเน้นด้านความแตกต่างระหว่างบทบาททางเพศแต่ให้
ความสนใจว่า พวกเขาจะปฏิเสธศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์
ของผู้ท่ีเก่ียวข้องเหล่าน้ันหรือไม่ โดยอนุสัญญา 
ว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ 
หรือ CEDAW ไม่ได้มองเก่ียวกับทัศนคติและแนวทาง
ปฏิบัติทางวัฒนธรรมท่ีมีอยู่ด้ังเดิมหรือแม้แต่บทบาท
หน้าท่ี ซ่ึงมอบหมายให้กับผู้ชายหรือผู้หญิงว่าเป็น
ประเด็นปัญหา หากแต่มองถึงผลกระทบเชิงลบท่ีเกิด
จากส่ิงเหล่าน้ัน เช่น การเหมารวมบทบาทหน้าท่ีแบบ
ตายตัวให้กับผู้หญิงเป็นการปลดอำ�นาจของเพศหญิง
หรือเป็นอันตรายต่อผลประโยชน์ของผู้หญิง

จากมุมมองของการกีดกันทางเพศหรือการเลือกปฏิบัติ
ทางเพศจึงถือว่าเหมาะสมในการต้ังคำ�ถามเพ่ือเรียก
ร้องให้ ‘รักษาไว้’ ซ่ึงมุมมองเก่ียวกับการปฏิบัติทาง
วัฒนธรรมท่ีมีอยู่ด้ังเดิมท่ีรวมถึงและอาจส่งเสริมให้เกิด
การเลือกปฏิบัติและการด้อยสิทธ์ิ เพราะฉะน้ันการเรียก
ร้องดังกล่าวจึงต้องมีการวัดสิทธิของบุคคลซ่ึงอาจ 
เป็นกลุ่มคนท่ีมีพลังอำ�นาจน้อยหรือถูกปลด อำ�นาจ 
อันเน่ืองมาจากการปฏิบัติดังกล่าว นอกจากน้ีการปฏิบัติ
บางอย่างสามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจนว่า ไม่เคยได้รับ
การยอมรับจากมุมมองด้านสิทธิมนุษยชน แต่การปฏิบัติ
จำ�นวนมากกลับอยู่ในพ้ืนท่ีสีเทาท่ีเป็นอันตรายต่อบุคคล
ซ่ึงอาจมีความซับซ้อนมาก

ส่ิงน้ีก่อให้เกิดคำ�ถามท่ีตอบได้ยากว่าใครจะเป็นผู้กำ�หนด
และจะกำ�หนดข้ึนเม่ือไหร่ ซ่ึงเม่ือยึดตามหลักของ 
การไม่เลือกปฏิบัติและประโยชน์ของผู้มีบทบาทสำ�คัญ
พบว่า ทุกคนในชุมชนต้องเข้ามามีส่วนร่วมซ่ึงรวมถึง 
กลุ่มคนท่ีมีพลังอำ�นาจน้อยหรือถูกปลดอำ�นาจ 
อันเน่ืองมาจากเพศสภาพ กล่าวคือกลุ่มคนทางสังคม
เหล่าน้ีอาจส่งเสริมหรือแม้แต่สนับสนุนหรือกระตุ้น 
ให้เกิดการเลือกปฏิบัติแบบด้ังเดิมก็เป็นได้ เหตุผลของ
การกระทำ�ดังกล่าวน้ีมักสัมพันธ์กับหน้าท่ีทางสังคม 
ด้านการปฏิบัติและการมุ่งเน้นความสำ�คัญเพ่ือสร้าง
ความเข้าใจด้านเพศท่ีตรงกันท่ีมีพลวัตรเม่ือรับบทบาท
หน้าท่ี แม้ว่ามุมมองเชิงปฏิบัติละเมิด สิทธิมนุษยชน  
แต่มุมมองดังกล่าวอาจเป็นหน้าท่ีทางสังคมท่ีสำ�คัญ
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มาเอ็นเดเลโอ ยา วันนาเวค หรือ MYWO องค์กรสตรีแห่งประเทศเคนย่าดำ�เนินงานร่วมกับชุมชนที่มีพิธีขลิบอวัยวะเพศของ 
ผู้หญิง หรือ FGM ซึ่งเป็นประเพณีโบราณ และร่วมมือกับชุมชนดังกล่าวเพื่อสร้างพิธีทางเลือกขณะที่ยังคงรักษาไว้ซึ่งมุมมอง 
ด้านสังคมและวัฒนธรรมเชิงบวกต่อพิธีทางศาสนา องค์กรสตรี ได้เข้าพบปะกับมารดา บุตรสาว บิดา และผู้นำ�ชุมชน เพื่อเก็บ
รวบรวมข้อมูลว่าควรเปลี่ยนแปลงขนบประเพณีหรือไม่และจะเปลี่ยนแปลงขนบประเพณีดังกล่าวอย่างไร พวกเขาออกแบบ 
พิธีทางศาสนาทางเลือกมาให้ในลักษณะของพิธีฉลอง วันบรรลุนิติภาวะ การแยกตัวออกจากสังคมไปสู่ความสันโดษ การแบ่งปัน
ข้อมูล และการเฉลิมฉลอง แต่ไม่มีการขลิบอวัยวะเพศของผู้หญิงของ ซึ่งกลายเป็นที่รู้จักในชื่อ เตินนิลา นา มูแกมโบ – “การขลิบ
ด้วยคำ�พูด” เมื่อพิธีทางศาสนาทางเลือกถูกนำ�มาทดลองใช้งานในเมืองเมรุ ประเทศเคนย่า มีครอบครัวเพียง 12 ครัวเรือน  
รวมทั้งสิ้น 30 คน เท่านั้นที่มาเข้าร่วมพิธีการแยกตัวออกจากสังคมไปสู่ความสันโดษ ต่อจากนั้นความเคลือบแคลงสงสัยและ 
ความคิดเกี่ยวกับการเปลี่ยนขนบธรรมเนียมประเพณีของผู้คนจำ�นวนมากในชุมชนจะเลือนหายไปทันที อย่างไรก็ตามพิธีเฉลิมฉลอง
สามารถดึงดูดความสนใจได้เป็นอย่างมากและหลังจากนั้น MYWO เริ่มรับคำ�ถามจากบุคคลและกลุ่มคนที่ให้ความสนใจและภายใน
เวลา 1 ปี มีครอบครัวจำ�นวน 200 ครัวเรือน จาก 11 แห่ง ในเมืองเมรุ เข้าร่วมพิธีเปลี่ยนสภาวะทางเลือก1 

เม่ือกล่าวถึงการเลือกปฏิบัติทางเพศในมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมจะต้องใช้ความระมัดระวังอย่างย่ิงเพ่ือ
หลีกเล่ียงมุมมองท่ีเรียบง่ายจนเกินไปบนพ้ืนฐานท่ีว่า
มีการเลือกปฏิบัติกับกลุ่มเพศสภาพกลุ่มหน่ึงเท่าน้ัน 
อย่างไรก็ตามนับว่าเป็นความจริงในหลายกรณีแต่ 
ไม่นับว่าเป็นกรณีส่วนใหญ่ในสังคมท่ัวโลกท่ีว่า 
แนวปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมถูกแยกออก 
จากกัน (ตาม อายุ เพศสภาพ และเง่ือนไขอ่ืนๆ) และ
ไม่ควรนำ�เพียงส่ิงน้ีเท่าน้ันเพ่ือมาเป็นเคร่ืองหมายว่ามี
การเลือกปฏิบัติเกิดข้ึน เม่ือผ่านการวิเคราะห์ทางเพศ
สภาพแล้วเท่าน้ันจึงจะทำ�ให้ชุมชนตระหนักรู้ว่ามรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของพวกเขา คือ แนวปฏิบัติ
ทางสังคม พิธีกรรม ความรู้ความชำ�นาญ ธรรมเนียม
มุขปาฐะ เป็นต้น หรือไม่ ซ่ึงแท้จริงแล้วเป็นการพินิจ

พิเคราะห์เพ่ือจำ�แนกความแตกต่าง นอกจากน้ี  
ไม่มีความจำ�เป็นใดๆ ท่ีจะต้องนำ�การแบ่งเพศสภาพ 
เข้ามาพิจารณาในมุมมองด้านการเลือกปฏิบัติ

พันธกิจท่ีมีต่อสิทธิมนุษยชนถูกระบุอย่างชัดเจนใน
อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม (ซ่ึงต่อไปน้ีเรียกว่าอนุสัญญาฯ) ซ่ึงให้ 
การยืนยันว่ามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมท่ีมี 
ความสอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศเท่าน้ันท่ีจะสามารถนำ�มาพิจารณาภายใน
ขอบเขตของอนุสัญญาฯ (มาตรา 2.1)

1. 	Maendeleo Ya Wanawake Organization. 2002. Evaluating Efforts to Eliminate the Practice of Female Genital Mutilation. Raising Awareness and Changing 
Harmful Norms in Kenya, Washington DC: PATH.



มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและเพศสภาพ ᠊ 10

เพศสภาพในด้านการสงวนรักษา

ระหว่างความสัมพันธ์ทางเพศและมรดกภูมิปัญญา 
ทางวัฒนธรรมอาจเปิดเส้นทางสายใหม่ในการสงวน
รักษาอย่างมีประสิทธิภาพ การมุ่งเน้นให้เห็นถึงบทบาท
สำ�คัญของชุมชนด้านการสงวนรักษาเป็นโอกาสสำ�คัญ
เพ่ือการณ์น้ี เน่ืองจากชุมชนและกลุ่มต่างๆ ไม่ได้ผสม
กลมกลืนเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันจึงเป็นส่ิงสำ�คัญท่ีจะต้อง
จำ�แนกความแตกต่างของผู้รับบทบาทหลักและบทบาท
หน้าท่ีของพวกเขาเพ่ือตรวจสอบมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมโดยให้ความสำ�คัญในการพิจารณาเพศสภาพ 
มิฉะน้ันความเป็นไปได้ด้านความเส่ียงใหม่ๆ ของ 
การสงวนรักษาอย่างมีประสิทธิภาพอาจยังคงไม่มี 
ผู้ใดมองเห็นและไม่มีใครเข้าถึง 

เพศสภาพและมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมี
ปฏิสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อนในระดับหน่ึง ซ่ึงเป็น 
ความสัมพันธ์ในทิศทางเดียวกันผ่านการตรากฎหมาย 
การปฏิบัติ การถ่ายทอด เป็นต้น ด้วยเหตุน้ีแนวทางใน
การสงวนรักษาอาจมีผลกระทบต่อความสัมพันธ์ทางเพศ
สภาพ โดยอาจเป็นท้ังการเสริมสร้างความแข็งแกร่งและ
สร้างความอ่อนแอให้กับสถานะและการรับรู้ของชุมชน
และสมาชิกรายบุคคลและกลุ่มย่อยของชุมชน

อนุสัญญาฯ เล็งเห็นถึง มาตรการสงวนรักษาท้ังใน 
ระดับประเทศ และระดับสากล ระดับประเทศ 
ประกอบด้วย การระบุจำ�แนกอัตลักษณ์ และการข้ึน
บัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม การจัดต้ังสถาบัน  
การกำ�หนดนโยบายและกรอบ การดำ�เนินงานทาง
กฎหมาย และจัดทำ�แผนการสงวนรักษา การวิจัยและ
การสร้างความตระหนักรู้ และการจัดทำ�ยุทธศาสตร์ 
การศึกษาระดับสากล  รัฐภาคีอาจขอรับการสนับสนุน
ระดับนานาชาติด้านการสงวนรักษา และเสนอช่ือ 

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพ่ือขอข้ึนบัญชีจารึกใน
รายการต่าง ๆ ของอนุสัญญาฯ หรือ ข้อเสนอการปฏิบัติ
เก่ียวกับการสงวนรักษาท่ีดีเลิศ

เพศสภาพในด้านการตรวจสอบ

ปัญหาหลักท่ีสำ�คัญในการดำ�เนินการอนุสัญญาฯ คือ  
ไม่ปรากฏการมีส่วนร่วมจากผู้หญิงในการสร้างสรรค์  
(การสร้างข้ึนใหม่) และการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม ลักษณะดังกล่าวเกิดข้ึนกับสมาชิกในสังคม
ชายขอบ ซ่ึงการมีส่วนร่วมของพวกเขาไม่ค่อยเป็นท่ีรับรู้
ในระดับประเทศหรือระดับสากล2 ในบางคร้ังพ้ืนท่ีมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มเพศสภาพชายขอบ 
ถูกออกเป็นกฎหมายให้เป็นเพียงพ้ืนท่ีทางสังคมท่ีอนุญาต
ให้พวกเขาสามารถดำ�รงอยู่ได้เท่าน้ัน เพราะฉะน้ัน  
ความลำ�เอียงทางเพศด้านการตรวจสอบมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมในระดับประเทศจึงต้องแบกรับความเส่ียง
ท่ีว่า มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของบางกลุ่มเพศ
สภาพอาจถูกมองข้ามหรือละเลย

โครงการศึกษาประวัติศาสตร์ของผู้หญิงชาววานยี ซ่ึงเป็นโครงการ
ศึกษาประวัติศาสตร์บอกเล่าและ ผู้หญิงชาวอะบอริจิน ในประเทศ
ออสเตรเลียเป็นผู้นำ�โครงการได้มุ่งเน้นเร่ืองการรับรู้ถึงมรดกเก่ียวข้อง
กับผู้หญิงชาววานยี และแสดงให้เห็นถึงความลำ�เอียงทางเพศและ 
ความลำ�เอียงด้านอ่ืน ๆ ในการตรวจสอบและบริหารจัดการมรดก  
ผู้หญิงชาววานยีมองว่า พวกเธอมีความวิตกกังวลว่า มรดกของพวก
เธอจะไม่ได้รับความสนใจหรือความชอบธรรมในแผนการดำ�เนินงาน
จากภาครัฐ พวกเธอจึงสร้างกลยุทธ์เพ่ือให้เสียงของพวกเธอเป็นท่ีรู้จัก
ในการเจรจาต่อรองเก่ียวกับอนาคตของมรดกของพวกเธอและประสบ
ความสำ�เร็จในการได้มาซ่ึงการรับรู้3 

2. 	Document ITH/13/8COM/INF.5.c.
3. 	��Smith, L., Morgan, A. and van der Meer, A. 2003. Community-driven Research in Cultural Heritage Management: The Waanyi Women’s History Project. 

International Journal of Heritage Studies, Vol. 9, No. 1.
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เพศสภาพในด้านการข้ึนบัญชี

เช่นเดียวกัน การข้ึนบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
งานวิจัยและเอกสารท่ีเก่ียวข้องเส่ียงท่ีจะถูกห้าม 
ไม่ให้พูดถึงหรือ มีการบิดเบือนความจริงเก่ียวกับ 
การมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ 
ผู้หญิงหรือกลุ่มคนชายขอบ อ้างตามอนุสัญญาฯ  
การข้ึนบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมควรจะ
ดำ�เนินการโดยการมีส่วนร่วมอย่างเต็มท่ีจากชุมชน
ท่ีเก่ียวข้อง ด้วยเหตุน้ีการฝึกอบรมและการสนับสนุน
เพ่ือการข้ึนบัญชีโดยชุมชนจำ�เป็นต้องนำ�มาพิจารณา
ว่าขอบเขตเน้ือหา มีส่วนเก่ียวข้องและเป็นตัวแทนของ
ชุมชนในแง่ของเพศสภาพอย่างสมบูรณ์ กระบวนการน้ี
ทำ�ให้มรดกภูมิปัญญา ทางวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย 
ถูกตรวจสอบและต้ังข้อสมมติฐานทางเพศเบ้ืองต้น 
เพ่ือทำ�ให้สามารถมองเห็นถึงการถ่ายทอดและ  
การสงวนรักษา

เพศสภาพในแผนการสงวนรักษา
การอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับแผนการสงวนรักษา
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีความสำ�คัญต่อ
การแสดงออกในอนาคตของมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมโดยเฉพาะ การที่ชุมชนสะท้อนให้เห็นถึง
ความสำ�คัญและความหมายของการปฏิบัติ  
ความเสี่ยงและภัยคุกคามที่พวกเขาต้องรับกลยุทธ์
และการดำ�เนินการเพื่อระบุความสำ�คัญและ 
ความหมาย และความสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องระหว่าง
มนุษย์และทรัพยากรทางการเงิน ซึ่งเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์ต่อสมาชิกทุกคนในชุมชน เสียงจาก 
กลุ่มคน ต่างเพศต่างวัยจะถูกนำ�มาพิจารณา  
โดยเบื้องต้นชุมชนเองต้องแสดงให้เห็นถึง 
ความเข้าใจของตนเองอย่างชัดเจน
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เพศสภาพในด้านการพัฒนานโยบาย

หากนโยบายต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม คือ การสร้างความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน
ระหว่างเพศสภาพและมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
ผู้กำ�หนดนโยบายสงวนรักษาจะต้องตรวจสอบให้มั่นใจ
ว่ามีเสียงของผู้เข้าร่วมที่หลากหลายซึ่งรวมถึงกลุ่ม 
เพศสภาพที่เกี่ยวข้องทุกกลุ่ม การมอบหมายหน้าที่ 
ดังกล่าวนี้ให้กับสมาชิกชุมชนเพียงไม่กี่คน ผู้เชี่ยวชาญ
จากภายนอก หรือหน่วยงานภาครัฐเพียงไม่กี่หน่วยงาน
นั้นอาจมีความเสี่ยง นอกจากนี้การกำ�หนดนโยบาย 
ยังเป็นวิธีการส่งเสริมสนับสนุนหลักสิทธิมนุษยชน  
(รวมถึงความเสมอภาคและความเท่าเทียมทางเพศ) 
การพัฒนาอย่างยั่งยืน และการเคารพศักดิ์ศรีและ
คุณค่าของความเป็นมนุษย์ซึ่งกันและกันเพื่อสงวน
รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามอนุสัญญาฯ  
(มาตรา 2.1) และเพื่อให้มั่นใจว่าการสร้างการตระหนัก
รับรู้จะไม่มีส่วนทำ�ให้เกิด “การตัดสินในรูปแบบ
ทางการเมือง สังคม เชื้อชาติ ศาสนา ภาษา หรือ 
การเลือกปฏิบัติทางเพศ” (แนวทางปฏิบัติ 102) 
ตราสารระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับ 

ความเสมอภาคทางเพศ เช่น CEDAW และ พิธีสาร
เลือกรับ4 อาจเป็นข้อมูลอ้างอิงที่มีประโยชน์ นอกจากนี้
สำ�หรับงานนโยบายต้องครอบคลุมและมีประสิทธิภาพ
หากจำ�เป็นต้องนำ�มาพิจารณาในด้านที่เกี่ยวข้องกับ
การปฏิบัติจากความหลากหลาย ทางเพศที่มีอยู่ใน
อาณาเขตของรัฐ

4.	� Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women and its Optional Protocol, see: http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/ 
CEDAW/Pages/CEDAWIndex.aspx.
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ต่อเพศสภาพและบทบาททางเพศ และสิ่งเหล่านี้ 
มีความเกี่ยวข้องกับมรดกทางวัฒนธรรมอย่างไร  
หน่วยงานภาครัฐ องค์กรภาคประชาสังคม หน่วย
งานการศึกษา และประชาคมวิจัย สามารถเข้ามามี 
ส่วนร่วมในด้านการสนับสนุนมุมมองและความรู้ 
เกี่ยวกับระเบียบวิธีแบบบูรณาการของมุมมองต่อ 
เพศสภาพด้านการสงวนรักษา ผู้มีบทบาทที่สำ�คัญ
ในชุมชนและที่ไม่ใช่ชุมชนและมาตรการต่างๆ ได้แก่ 
มาตรการพิเศษด้านบทบาททางเพศและเพศสภาพ 
ที่ไปสู่ความสำ�เร็จของแผนการสงวนรักษา
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เพศสภาพในด้านการข้ึนบัญชีระดับสากล

ในช่วงทศวรรษท่ีผ่านมา การอ้างอิงถึงเพศสภาพถูก 
นำ�เสนอในการอภิปรายและการตัดสินใจในท่ีประชุม
ของคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพ่ือสงวนรักษามรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพ่ือข้ึนบัญชีจารึกเพ่ิมมากข้ึน 
โดยคำ�อธิบายเก่ียวกับบทบาททางเพศปรากฏอยู่ในแฟ้ม
เอกสารท่ีเสนอช่ือ อย่างไรก็ตามคณะท่ีปรึกษายังคงวิตก
กังวลว่ามีการกล่าวถึงเพศสภาพในการเสนอช่ือไม่เพียงพอ 
นอกจากน้ีพวกเขายังสนับสนุนให้รัฐภาคีอธิบายถึง 
ความหลากหลายของผู้มีบทบาทหลักท่ีสำ�คัญเก่ียวกับ
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมโดยเน้นความสนใจในเร่ือง
เพศสภาพ5  

การบูรณาการเร่ืองเพศสภาพ

แม้ว่าข้อความในอนุสัญญาฯ ไม่ได้กล่าวถึงเพศสภาพไว้
อย่างชัดเจน แต่หน่วยงานภาครัฐกลับเพ่ิม 
ความสนใจในประเด็นปัญหาทางเพศสภาพและเรียกร้อง
ให้รัฐ “ให้ความใส่ใจเป็นพิเศษต่อบทบาททางเพศ”  
ดังจะเห็นได้จากการรายงานเก่ียวกับสถานะภาพของ
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมท่ีข้ึนบัญชีจารึก6  
การเรียกร้องน้ีส่งผลให้แบบฟอร์มและคำ�แนะนำ�ท้ังหมด
ท่ีเก่ียวข้องกับกลไกความร่วมมือระหว่างประเทศและ
รายงานเก่ียวกับการดำ�เนินงานตามอนุสัญญาฯ ของรัฐ
ภาคีมีการอ้างอิงถึงเพศสภาพ และแก้ไขเพ่ิมเติม 
ลงในแนวปฏิบัติการดำ�เนินงานของอนุสัญญาฯ อีกท้ังมี
โครงการเพ่ือเสริมสร้างศักยภาพระดับโลกของยูเนสโก 
(UNESCO) เพ่ือดำ�เนินการตามอนุสัญญาฯ ซ่ึงรวมถึง
การฝึกอบรมและการให้คำ�แนะนำ�เก่ียวกับแนวทาง
การสร้างความเท่าเทียมและความเป็นธรรมทางเพศ 
เพ่ือการสงวนรักษา

สภาสตรีแห่งชาติมอบหมายให้สมาคมคติชน 
พ้ืนบ้านอียิปต์ หรือ ESFT ซ่ึงเป็นองค์กรพัฒนา
เอกชน ให้ความช่วยเหลือในด้านการจัดทำ�เอกสาร
บันทึก และฝึกอบรมผู้หญิงในประเทศอียิปต์ 
ตอนบนเพ่ือสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรม  
โดยมีผู้หญิงจำ�นวนมากกว่า 300 คน เข้าร่วม
โครงการฝึกอบรมคร้ังท่ี 1 และตามมาด้วยโครงการ
ฝึกอบรมคร้ังท่ี 2 การให้ความสนใจอย่างมากจาก 
ผู้หญิงต่อการดำ�เนินงานดังกล่าวนำ�พาพวกเธอ 
สู่การฟ้ืนฟูมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมท่ีมี 
ความสำ�คัญต่อพวกเธอโดยเฉพาะแต่ได้รับ 
การคุกคามอย่างรุนแรง 

ความเข้าใจตรงกันเก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างเพศ
สภาพและมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีประสิทธิภาพ
อย่างมากต่อการสงวนรักษาใน 2 ลักษณะ คือ  
ความเข้าใจสามารถเปิดประตูสู่เส้นทางใหม่ในการสงวน
รักษาและเสริมสร้าง ความแข็งแกร่งให้กับทุกย่างก้าว 
สู่ความเสมอภาคและความเท่าเทียมทางเพศ ดังน้ัน 
การบูรณาการเร่ืองเพศสภาพในด้านการสงวนรักษาจึง
ไม่ได้เป็นเพียงโอกาสแต่เป็นความจำ�เป็นทางจริยธรรม

5. Document ITH/13/8COM/7.
6. Decision 9.COM 13.a in Document ITH/14/9COM/Decisions.
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The designations employed and the presentation of material 
throughout this publication do not imply the expression of any 
opinion whatsoever on the part of UNESCO concerning the legal 
status of any country, territory, city or area or of its authorities,  
or the delimitation of its frontiers or boundaries.

The authors are responsible for the choice and the presentation 
of the facts contained in this book and for the opinions expressed 
therein, which are not necessarily those of UNESCO and do not 
commit the Organization. The present translation has been 
prepared under the responsibility of the International Information 
and Networking Centre for Intangible Cultural Heritage in the 
Asia-Pacific Region under the auspices of UNESCO (ICHCAP) and 
Department of cultural Promotion, Ministry of Culture of Thailand.


